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Joseph’s Temptations and Chanukah: 

 Delivering the Powerful into the Hands of the Weak 

Judy Klitsner 

 

1. The Garden of Eden and Cain and Abel 

 

            Cain and Abel                                                                   The Garden of Eden 

קַח רְיוֹ וַתִּ פִּ   וַתֹּאכַל מִּ
 

יו הֶבֶל אֶל קַיִּן וַיָּקָּם   :וַיַהַרְגֵהוּ אָחִּ
 

  תֹּאכַל לֹּא... יְדֹּוָּד יְצַווַ 
 

--------------------- 

 :אַיֶכָּה לוֹ וַיֹּאמֶר...וַיִּקְרָּא
 

יךָּ  הֶבֶל אֵי קַיִּן אֶל יְדֹּוָּד וַיֹּאמֶר  אָחִּ

ירָּא... וַיֹּאמֶר  אָנֹּכִּי עֵירֹּם כִּי וָּאִּ

בֵא  :וָּאֵחָּ
 

י לֹּא וַיֹּאמֶר  יָּדַעְתִּ

אָדָּם וַיֹּאמֶר ה הָּ אִּשָּ ה אֲשֶר הָּ  נָּתַתָּ
דִּי וא עִּמָּ   לִּי נָּתְנָּה הִּ

 

י הֲשֹּמֵר  :אָנֹּכִּי אָחִּ
 

ים יְדֹּוָּד וַיֹּאמֶר ה אֱלֹּהִּ  זֹּאת מַה לָּאִּשָּ
ית   עָּשִּ

 

יתָּ  מֶה וַיֹּאמֶר   עָּשִּ
 

ה אֲרוּרָּה … אָמַר וּלְאָדָּם אֲדָּמָּ   ךָּ בַעֲבוּרֶ  הָּ
 

ה ה אָרוּר וְעַתָּ   אָתָּ
 

 רובץ חטאתלפתח  ---------------------------------
 מנשוא עוניגדול 

 ואתה תמשל בוואליך תשוקתו  והוא ימשל בךאל אישך תשוקתך 

אָדָּם אֶת ויְַגָּרֶש קֶדֶם וַיַשְכֵן הָּ  עֵדֶן לְגַן מִּ
 

  …אותי גרשתהן 
לִּפְנֵי קַיִּן וַיֵצֵא קדמת וישב בארץ נוד   יְדֹּוָּד מִּ
  עדן

ים יְדֹּוָּד וַיַעַש  וּלְאִּשְתוֹ לְאָדָּם אֱלֹּהִּ

 :וַיַלְבִּשֵם עוֹר כָּתְנוֹת
 

י אוֹת לְקַיִּן יְדֹּוָּד וַיָּשֶם לְתִּ  כָּל אֹּתוֹ הַכוֹת לְבִּ
 :מֹּצְאוֹ

 
 

אָדָּם שְתוֹ חַוָּּה אֶת יָּדַע וְהָּ  :אִּ
 

  אִּשְתוֹ אֶת קַיִּן וַיֵדַע
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 Cain arose over Abel his brother and killed 
him              

She took from the fruit and ate  

-------------------------------------------- The Lord commanded… “do not eat (of the 
tree)” 

is Abel your  Whereto Cain, “The Lord said 
brother?” 

He (the Lord) called and said, “Where are 
you?” 

He said, “I do not know…” He said, “I was afraid because I was naked and 
I hid… 

Am I my brother’s keeper? The woman you put at my side—she gave me 
from the tree 

What have you done? What have you done? 

…you are cursed, And now for  Cursed be the groundTo the man He said, “
you…” 

over it ruleis to you and you may  desireIts  and he shall  desireTo your husband is your 
over you rule 

couches sinAt the doorway  
too great to bearis  sinMy  

------------------------------------------------------ 

me… And Cain left banished Behold, You have 
the presence of the Lord and dwelled to the 
east of Eden  

east of adam… and stationed -Ha banishedHe 
the cherubim… the garden of Eden 

The Lord put a mark on Cain, lest anyone who 
met him should kill him 

The Lord God made garments of skins for the 
man and his wife and dressed them 

Cain knew his wife The man knew his wife Eve 

 

 

2. Cain and Abel 

 

אָדָּם( א י וַתֹּאמֶר קַיִּן אֶת וַתֵלֶד וַתַהַר אִּשְתוֹ חַוָּּה אֶת יָּדַע וְהָּ נִּיתִּ  אֶת לָּלֶדֶת וַתֹּסֶף( ב :יְדֹּוָּד אֶת אִּיש קָּ

יו בֶל אֶת אָחִּ י הָּ יָּה וְקַיִּן צֹּאן רֹּעֵה הֶבֶל ויְַהִּ י( ג :אֲדָּמָּה עֹּבֵד הָּ קֵץ ויְַהִּ ים מִּ פְרִּי קַיִּן ויַָּבֵא יָּמִּ אֲדָּמָּה מִּ  הָּ

ה נְחָּ יא וְהֶבֶל( ד :לַידֹּוָּד מִּ בְכֹּרוֹת הוּא גַם הֵבִּ תוֹ וְאֶל הֶבֶל אֶל יְדֹּוָּד ויִַּשַע וּמֵחֶלְבֵהֶן צֹּאנוֹ מִּ נְחָּ  :מִּ

תוֹ וְאֶל קַיִּן וְאֶל( ה נְחָּ עָּה לֹּא מִּ יב אִּם הֲלוֹא( ז ...פָּנָּיו ויִַּפְלוּ מְאֹּד לְקַיִּן ויִַּחַר שָּ יב לֹּא וְאִּם שְאֵת תֵיטִּ  תֵיטִּ

ה תְשוּקָּתוֹ וְאֵלֶיךָּ  רֹּבֵץ חַטָּאת לַפֶתַח ל וְאַתָּ מְשָּ יו הֶבֶל אֶל קַיִּן ויַֹּאמֶר( ח :בוֹ תִּ י אָחִּ ם ויְַהִּ דֶה בִּהְיוֹתָּ  בַשָּ

יו הֶבֶל אֶל קַיִּן ויַָּקָּם יךָּ  הֶבֶל אֵי קַיִּן אֶל יְדֹּוָּד ויַֹּאמֶר( ט :ויַַהַרְגֵהוּ אָחִּ י לֹּא ויַֹּאמֶר אָחִּ י הֲשֹּמֵר יָּדַעְתִּ  אָחִּ

 :אָנֹּכִּי

יתָּ  מֶה ויַֹּאמֶר( י יךָּ  דְמֵי קוֹל עָּשִּ ן אֵלַי צֹּעֲקִּים אָחִּ ה מִּ אֲדָּמָּ אשר  מן האדמהועתה ארור אתה ( יא :הָּ

 :מידך אחיךפצתה את פיהו לקחת את דמי 

 

 And the man knew Eve his wife; and she… bore Cain, and said: 'I have acquired a man with 

the LORD.' And she continued to give birth to his brother Abel. And Abel was a keeper of 
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sheep, and Cain was a tiller of the ground.  And in the course of time, Cain brought of the 

fruit of the ground an offering to the LORD.  And Abel, he also brought of the firstlings of his 

flock and of the fat thereof. And the LORD paid heed to Abel and to his offering; but to Cain 

and to his offering He did not pay heed. And Cain was very angry... And the LORD said to 

Cain:  Is it not so: if you do well, there will be uplift, and if you do not do well, sin couches at 

the door; and to you is its desire, but you may rule over it.' And Cain said to Abel his 

brother… when they were in the field,  Cain rose up against Abel his brother, and killed 

him.  And the LORD said to Cain: 'Where is Abel your brother?' And he said: 'I do not know; 

am I my brother's keeper?' And He said: 'What have you done? the voice of your brother's 

blood cries out to Me from the ground.  And now, you are cursed from the ground, which 

opened its mouth to take your brother’s blood from your hands.’ 

 

3. Abarbanel on verse 1: 

 

It seems to me that she said this in order to brag: if the first time, woman was created from 

man—flesh of his flesh and bone of his bones—now the man Cain is made from the woman, 

Havvah…  Therefore, man has no superiority over woman, since now man comes from woman. ‘I 

have acquired a man with God’ means she attributed (Cain) to herself and not to his father. 

 

 

4. Rashi on verse 3, “of the fruit of the ground”: 

.היהויש אגדה שאומרת זרע פשתן . מן הגרוע: מפרי האדמה  

From the inferior [fruits]. And there is a midrash aggaddah that says it was flax seed. 

 
Rashi on verse 7,  “to you is its desire”:  

.תמיד שוקק ומתאוה להכשילך, של חטאת הוא יצר הרע  

Of sin, that is the evil inclination, which constantly desires and craves to make you stumble.  

Bereishit 49:3 

ה בְכֹּרִּי רְאוּבֵן י אַתָּ ית כֹּחִּ  :עָּז ויְֶתֶר שְאֵת יֶתֶר אוֹנִּי וְרֵאשִּ

Reuben, you are my first born... exceeding in rank and exceeding in honor. 

 

5. Joseph and Abel: 

 

 ותוסף ללדת את אחיו לי בן אחר' יוסף ה

 ויחר לקין מאד אותווישנאו 
 לכו ונהרגהו

 
 ויהרגהו

 ויקם קין אל הבל אחיו וישמעו אחיו, כי אחינו בשרנו הוא
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She continued (added) giving  birth  to his brother May the Lord add another son for me 

Cain was very angry And they hated him 

And he killed him Let us kill him 

Cain arose over Abel his brother He is our brother, our flesh; his brothers agreed 

 

6. Joseph and Cain: 

 
 ויאמר קין אל הבל אחיו ולא יכלו דברו לשלום, דבתם רעה

השמש והירח ואחד עשר )אם משל תמשל בנו 
 (כוכבים

 ואתה תמשל בו

 הבל אחיך אי איפה הם רועים... את אחי אנכי מבקש

 

Cain said to Abel his brother Bad reports, they could not speak a friendly 
word to him 

You many rule over him Do you mean to rule over us? 

Where is Abel your brother? I am looking for my brothers… where are they 
pasturing? 

 

 

 

7. Joseph and his brothers  

םוַיָּבֵא יוֹסֵף אֶת  יהֶם דִּבָּתָּ נְׂאוּ אֹתוֹ וְׂלֹא יָּכְׂלוּ דַ  ...רָּעָּה אֶל אֲבִּ לֹם בְׂרוֹוַיִּשְׂ  ...לְׂשָּ
יו וַיַגֵד חֲלוֹם יוֹסֵף וַיַחֲלֹם פוּ... לְׂאֶחָּ נֹא עוֹד וַיוֹסִּ יו עַל אֹתוֹ שְׂ רָּיו וְׂעַל חֲלֹמֹתָּ  :דְׂבָּ

Joseph brought bad reports of them to their father… they hated him so that they could not speak a 

friendly word to him.  

Joseph dreamed a dream which he told to his brothers; and they hated him even more…for his 

dreams and for his words. 

 

רִּים כָּסֶף… עֵאלִּים בְׂעֶשְׂ מְׂ כְׂרוּ אֶת יוֹסֵף לַיִּשְׂ ן הַבוֹר וַיִּמְׂ כוּ וַ יַעֲלוּ אֶת יוֹסֵף מִּ שְׂ   וַיִּמְׂ

 

They sold Joseph for twenty pieces of silver to the Ishmaelites… 

 

 

8. Joseph and Potiphar’s Wife, Genesis 39 
 

א שָּ כְׂבָּה וַתֹאמֶר יוֹסֵף אֶל עֵינֶיהָּ  אֶת אֲדֹנָּיו אֵשֶת וַתִּ י שִּ אֵן :עִּמִּ י  …אֲדֹנָּיו אֵשֶת אֶל וַיֹאמֶר וַיְׂמָּ אֶל  כְׂדַבְׂרָּהּויְַׂהִּ

  ...יוֹסֵף יוֹם יוֹם
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his master’s wife cast her eyes upon Joseph and said, “lie with me.” He refused, and said to his 

master’s wife… She spoke to Joseph every day, but he did not yield to her request …  

פְׂשֵהוּ בְׂבִּגְׂדוֹ לֵ   תְׂ גְׂדוֹ  אמֹרוַתִּ י וַיַעֲזֹב בִּ כְׂבָּה עִּמִּ יָּדָּהּשִּ   וַיָּנָּס וַיֵצֵא הַחוּצָּה בְׂ

She grabbed him by his garment and said, “Lie with me!” He left his garment in her hand and fled…  

הּ  קְׂרָּא לְׂאַנְׂשֵי בֵיתָּ יא לָּנ לֵאמֹרלָּהֶם  וַתֹאמֶרוַתִּ רִּיוּ רְׂאוּ הֵבִּ נוּ אִּיש עִּבְׂ   ...אֶצְׂלִּיוַיַעֲזֹב בִּגְׂדוֹ  ...לְׂצַחֶק בָּ

to  a Hebrew man, “Look, he brought to us sayingto them  saidShe called to her household staff and 

and he fled…” with meith us… he left his garment dally w 

דַבֵר  רִּיםאֵלָּיו וַתְׂ אֵלֶה  כַדְׂבָּ עִּבְׂרִּי בָּא אֵלַילֵאמֹר הָּ עֶבֶד הָּ   וַיָּנָּס הַחוּצָּה אֶצְׂלִּיוַיַעֲזֹב בִּגְׂדוֹ ... הָּ

She spoke to him (her master) about these things saying, “He came to me--the Hebrew slave …  And 

when I raised my voice and cried out, he left his garment with me and fled outside. 

 

נָּיו.. ויאמר יוסף גְׂשוּ נָּא אֵלַי וַיִּגָּשוּ  פָּ הֲלוּ מִּ יו לַעֲנוֹת אֹתוֹ כִּי נִּבְׂ יו אֲנִּי יוֹסֵף... וְׂלֹא יָּכְׂלוּ אֶחָּ וַיֹאמֶר יוֹסֵף אֶל אֶחָּ

הוַ  צְׂרָּיְׂמָּ י מִּ כַרְׂתֶם אֹתִּ יכֶם אֲשֶר מְׂ תֶם...יֹאמֶר אֲנִּי יוֹסֵף אֲחִּ לַחְׂ ה לֹא אַתֶם שְׂ יםאֹ וְׂעַתָּ אֱלֹהִּ י הֵנָּה כִּי הָּ תִּ  

Joseph said to his brothers, “I am Joseph… and they were unable to answer him because they were 

dumbfounded… Joseph said to his brothers, “Draw near to me,” and they drew near. And he said, “I 

am Joseph your brother, whom you sold to Egypt… now, it is not you who sent me here, but God…” 

 

יו אִּתו  יו וַיֵבְׂךְׂ עֲלֵהֶם וְׂאַחֲרֵי כֵן דִּבְׂרוּ אֶחָּ ךְׂ ... וַיְׂנַשֵק לְׂכָּל אֶחָּ יו וַיֵבְׂ ן אָחִּ נְׂיָּמִּ   וַיִּפֹל עַל צַוְּׂארֵי בִּ

He fell on Benjamin’s neck and cried and Benjamin cried on his neck… and he kissed all his 

brothers and cried upon them, and afterwards his brothers spoke to him. 

 

9. The Money (Genesis 42, 44, 47) 
 

יב שִּ ר וּלְׂהָּ פֵיהֶם וַיְׂצַו יוֹסֵף ויְַׂמַלְׂאוּ אֶת כְׂלֵיהֶם בָּ  ֹ ..אִּיש אֶל שַקּו כַסְׂ

Joseph commanded to fill their sacks with grain, to return each one’s money to his sack… 

ים... וַיְׂצַו י אַמְׂ  כֶסֶף  וְׂשִּ תוֹאִּיש בְׂפִּ יעַ : תַחְׂ יעִּי גְׂבִּ תַחַת הַקָּּטֹן הַכֶסֶףוְׂאֶת גְׂבִּ י אַמְׂ ים בְׂפִּ שִּ  ...תָּ

… and put each one’s money in…his bag. Put my silver goblet in the…bag of the youngest one…”   

 

אֶרֶץ כְׂנַעַן הַכֶסֶףוַיְׂלַקֵּט יוֹסֵף אֶת כָּל  צְׂרַיִּם וּבְׂ אֶרֶץ מִּ צָּא בְׂ צְׂרַיִּם וּמֵאֶרֶץ כְׂנַעַן וַ  הַכֶסֶף וַיִּתֹם ...הַנִּמְׂ יָּבֹאוּ מֵאֶרֶץ מִּ

ה נָּמוּת נֶגְׂדֶךָּ כִּי ה לָּנוּ לֶחֶם וְׂלָּמָּ בָּ צְׂרַיִּם אֶל יוֹסֵף לֵאמֹר הָּ  כָּסֶף אָפֵס כָּל מִּ
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Joseph gathered all the money… And when the money gave out in the land of Egypt and in 

the land of Canaan, all the Egyptians came to Joseph and said, “Give us bread, lest we die… 

for the money is worthless…”  

 

10. Genesis 50 
 

מֵנוּ יוֹסֵ  טְׂ רוּ לוּ יִּשְׂ יהֶם וַיֹאמְׂ נֵי מוֹתוֹ לֵאמֹר ...ףוַיִּרְׂאוּ אֲחֵי יוֹסֵף כִּי מֵת אֲבִּ יךָּ צִּוָּּה לִּפְׂ רוּ לְׂיוֹסֵף אָנָּ  :אָבִּ א כֹה תֹאמְׂ

א םאַחֶיךָּ  פֶשַענָּא  שָּ ה רָּעָּהכִּי  וְׂחַטָּאתָּ לוּךָּ וְׂעַתָּ א גְׂמָּ דַבְׂ  לְׂפֶשַע נָּא שָּ יךָּ וַיֵבְׂךְׂ יוֹסֵף בְׂ דֵי אֱלֹהֵי אָבִּ  ...רָּם אֵלָּיועַבְׂ

לַי רָּעָּה תֶם עָּ בָּהּ לְׂטֹבָּה וְׂאַתֶם חֲשַבְׂ ים חֲשָּ ם  ...אֱלֹהִּ  :ויְַׂדַבֵר עַל לִּבָּםוַיְׂנַחֵם אוֹתָּ

Joseph’s brothers saw that their father had died and said, “What if Joseph still bears a grudge against 

 ForgiveSo they sent a message to Joseph, “Before his death your father left this instruction: ‘ ...” us

(‘lift up’) now  forgive …evilof your brothers who treated you with  sinand the  crimethe …) ’lift up‘(lit. 

the crime…’” And Joseph cried as they spoke to him. 

“You intended evil for me, but God intended it for good…” Thus he reassured them, speaking kindly to 

them. 

11. Levit. 19:16-18 

עַמֶיךָּ לֹא תַעֲמֹד עַל דַם רֵעֶךָּ אֲנִּי יְׂדֹוָּד תֵלֵךְׂ רָּכִּיללֹא  נָא אֶת אָחִיךָ ( יז :בְׂ בָבֶךָ הוֹכֵחַ תּוֹכִיחַ  לֹא תִשְׂ אֶת עֲמִיתֶךָ בִלְׂ

לֹא תִשָא עָלָיו א וְׂ נֵי עַמֶךָ  תִקֹםלֹא ( יח :חֵטְׂ לֹא תִטֹר אֶת בְׂ תָּ וְׂ אָהַבְׂ דֹוָד וְׂ רֵעֲךָ כָמוֹךָ אֲנִי יְׂ  :לְׂ

Do not go about as a talebearer among your countrymen. Do not stand by upon the blood of 

your fellow; I am the Lord. Do not hate your brother in your heart; reprove your kinsman 

and do not bear sin because of him. Do not take vengeance or bear a grudge against your 

countryman. Love your fellow as yourself; I am the Lord. 
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